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26 okmaopa 2020 zooa

Iliienapuoe 3acenanue. TeopeTnueckue U MeTOX0JI0THYECKHE MPOOJIEeMbI TMHIBUCTHKH,

nepeBo/a, KyJbTYPbl, KOMMYHHKAIIUU

Culture, Communication
26 oxmsabps 2020 200a, 10:00 — 13:00

Plenary Session. Theoretical and Methodological Problems of Linguistics, Translation,

PykoBoaurenasn: a. ¢. H., mpodeccop I'. I'. MoruanoBa

Moderator: Professor G. Molchanova

Mecto npoBeneHus: OnnaitH-koHpepeHus Ha miaThopme «Z00Mmy»
Location: Web-conference via “Zoom” platform

Oprauunszanus /
Ne | Toxnamumk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 | MomyanoBaI'. ./ G. Apxerunuueckas MUOIOreMa B COBDEMEHHOM MI'Y / MSU
Molchanova muckypce / Archetype Mythologeme in Modern
Discourse
2 | Bongpipe H. H. / N. deHOMEH BTOPHYHOCTH B KyJIbType U si3bike / The TamboBCcKu
Boldyrev Phenomenon of Secondary Production in Culture roCyIapCTBEHHbIH
and Language YHHUBEpCHUTET UMEHH [ .
P. lepxaBuna /
Derzhavin Tambov State
University
3 | HempsKoB B. 3./ V. OO0 ycBOCHHH HEPOTHOTO S3BIKA U KOPITYCHOM UHCTUTYT S3bIKO3HAHUS
Demyankov JIMHTBUCTHKE: YTO TaKoe xaiiu aatxau? [ On PAH / The Institute of
Second-Language Aquisition and Corpus Linguistics, Russian
Linguistics: What Is ‘Highly Likely '? Academy of Sciences
4 | Kapacuk B. 1./ V. KoMMyHHKaTHBHBIE XapaKTepUCTUKH abcypaa / Bonrorpanckuii
Karasik Communicative Characteristics of Absurd roCyIapCTBEHHbIH
YHHBepCHUTET /
Volgograd State
University
5 | AnekcanapoBa O. B./ | CucremooOpa3yroiye KOHIENTHI B I3bIKOBOM MI'Y / MSU
O. Aleksandrova kaptune mupa / Sense Creating Concepts in the
Creating of the Linguistic Picture of the
Surrounding World
6 | Upucxanosa O. K./ O. | IIposBieHus Kpocc-MOIaNbHON HKOHUYHOCTH B MIJIY / Moscow State
Iriskhanova pa3HbIxX THIax auckypca / Cross-Modal Iconicity in | Linguistic University
Various Types of Discourse
7 | 3aborkuna B. U./ V. K Bomnpocy 0 KOTHUTUBHBIX OCHOBBIX KOHTaKTa Poccuiickuii
Zabotkina aByx kynbTyp / The Issue of Cognitive Basis of the rOCYAapCTBEHHBIN
Two Cultures Interaction TYMaHUTAPHBIH
yauBepcuret / Russian
State University for the
Humanities




Cexkuusi 1. MexXKyJIbTypHasi KOMMYHHKAIMSA, KYJbTypoJiorus u peruonoBenexue (1)
Session 1. Cross-Cultural Communication, Cultural and Regional Studies (1)

26 oxmsabps 2020 200a, 14:00 —17:00

PykoBoaurens: K. ¢. H., JoueHT C. K. Bockansin
Moderator: Assoc. Professor S. Voskanyan

Mecto npoBeaenus: OnnaiiH-koHpepeHnus Ha marGopme «Z0omy

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Opraunusanus /

Ne |  Hoxaamuumk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 | Aserucsa H. I, HenoBTopumoe cBoeoOpa3ue HalMOHANBHBIX BApUAHTOB MI'Y / MSU
Bockausu C. K. / N. anrimiickoro sizeika / The Uniqueness of National Varieties
Avetisyan, S. Voskanyan | Of English
2 | Adanaceesckas H. B. / Manudecranun HACHTHIHOCTH B BUPTYaIbHOH cpene / Jumnomarudeckas
N. Afanasievskaya Identity Manifestations in a Virtual Environment akagemuss MUJI P® / The
Diplomatic Academy of the
Ministry of Foreign Affairs
of the Russian Federation
3 | Bamku6os M. 1. / M. K Bompocy 0 MexbsI3bIK0BOM acumMetpuH B Jlarecrane / Jlarecranckuit
Vadjibov On the Issue of Interlanguage Asymmetry in Dagestan rocy1apCTBEHHBIN
yuusepcurer / Dagestan
State University
4 | Bopobsesa E. 0./ E. Oco0blii hpaHIy3cKuii CTHIb SAVOIr Vivre Ha mpuMepe MI'Y / MSU
Vorobiova HOMHMHAIK# 1IBETa TOBAPOB MOBCEHEBHOTO cripoca / A
Special French Style “Savoir Vivre” on the Example of
Color Nominations for Consumer Goods
5 | Bockansia C. K. /S. PedepupoBaHHBIil TEKCT KaK CLIOCOO MUCHMEHHOM MIy / MSU
Voskanyan kommyHuKarmu / A Summarized Text as a Means of
Communication in Writing
6 | TaBpuiosa JI. U. /L. Mopa B KyJIbType pycckoro 3apyoesxss / Fashion in the Hesaucumbrit
Gavrilova Russian Culture in the Foreigner Countries uccaeaoBaTens /
Independent researcher
7 | TasueBa 1. A. /. HemortuBupoBanHas peyrumkanus B xusau / \Words Poccuiickuit
Gazieva Reduplication in Hindi rOCYAapCTBEHHBIN
TyMaHUTapPHBINA
yauBepcutet / Russian
State University for the
Humanities
8 | I'mazosa E. A./E. @paniry3ckas pekiiama u GppaHiy3ckas HIEHTHIHOCTD / MI'Y / MSU
Glazova French Advertising and French Identity
9 | Henucosal. B./G. KynbTypHOE Hacienue B HTAIBTHCKOM KHHEMartorpade: MIy / MSU
Denisova koHHOTaTHBHBIE cMbIcibl / Cultural Heritage in Italian
Cinema: Connotative Meanings
10 | EropoBa O. A./O. Creuuduka akTyaan3alyy apXanueckux npezacrasieHuii o | MI'Y / MSU
Egorova Maru4ecKoi CUjie IMEHH B OpPUTaHCKUX cKaskax / The
Specifics of Archaic ldeas Actualization About the Nominal
Magical Power in British Fairy Tales
11 | 3arpsskuna T. 0./ T. KoHcTpykiys KOpCUKaHCKON HICHTUYHOCTH B KOHTEKCTE MI'Y / MSU
Zagryazkina xymoxecTBeHHOTO HHTEprcKypcea / The Construction of
Corsican Identity in the Context of Artistic Interdiscourse
12 | WBanosa 1. E. / I. VHTEpBbIO KaK UCTOYHHUK CTpaHoBexueckoi nadopmamuu / | MI'Y / MSU

lvanova

Interview as a Source of Cross-Cultural Information




Cekuusi 2. MexXKYJIbTYpHAsi KOMMYHHKAIMS, KYJbTypoJiorus u perunonoseaenue (11)
Session 2. Cross-Cultural Communication, Cultural and Regional Studies (11)

26 oxmsbps 2020 200a, 14:00 — 17:00

PykoBoaurensn: K. K., 1oueHt H. B. Kapramesa

Moderator: Assoc. Professor N. Kartasheva

MecTto npoBeaeHus: OunaiiH-koHpepeHus Ha miaTdGopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform

Joxnaguuk /

Oprauusanus /

N Speaker Tema / Theme Organisation
1 | AracraceeBa . JI./ | AKCHOJOTHYECKHI XapaKTep BOCIPUATHS PYCCKOM MI'Y / MSU
|. Anastasieva KyJbTypbl HHOCTpaumamu XIX Bexa (Mapkus
Acroned ne Kroctun) / The Axiological Nature of
Perception of the Russian Culture by Foreigners in
the 19th century (Astolphe-Louis-Léonor, Marquis de
Custine)
2 | Apytronsia B. C./ V. | Bputanckas MeHTalIbHOCTh U MeQzit: koHdmukT DuHAHCOBBII
Arutyunyan MPOTHBOCTOSIHUSI KOPOJICBCKUM Tpauiiusm / British YHUBEPCHUTET MPU
Mentality and Megzit: Conflict of Opposition to Royal | IlpaButenbcTBe
Traditions Poccwuiickoii Menepariyu /
Financial University
under the Government of
the Russian Federation
3 | AcmanoBa H. M./ N. | ITomuTriaeckuii oMOp M caTHpa B MOITUTHYECKON MI'Y / MSU
Aslanova kynbType Utamuu Bropoii pecriy6nuku / Political
Humour and Satire in the Contemporary Italian
Political Culture
4 | T'abpuensia A. A./ A. | BusyanbHas penpe3eHTaIys TaCTPOHOMHUIECKHIX MI'Y / MSU
Gabrielyan cUMBOJIOB UTamiy B aMepHKaHCKOM KHHeMaTtorpage
cepenunbl 20 - Hagana 21 Beka / Visual
Representation of Italian Culture-Specific
Gastronomic Elements: a Case Study of Mid-20th —
Early 21t-Century American Movies
5 | Emmnuxo A. U. / A. Ponb 1 MecTo B HEMEIKOTO SI3BIKa B COBPEMEHHOM MI'Y / MSU
Yedlichko JlrokcemOypre / The Role and Place of the German
Language in Today ’s Luxembourg
6 | KamatoB M. T./ M. Puryansubril BenukomoctHbIH kaneHaaps (k Borpocy | MBOY «Jlumeit Ne2y /
Kadatov o donbknopusix napautensx) / Lent Calendar (on the | Liceum Ne 2
Question of Folklore Parallels)
7 | Kapramesa H. B. / N. | M3y4eHne BOCTOYHBIX SI3BIKOB B TyXOBHBIX IIKOJIaX MI'Y / MSU
Kartashova Pycckoit npaBocnaBHoii nepksu XIX — Hau. XX BB. /
Oriental Languages in the Religious Schools of the
Russian Orthodox Church in the 19th — beginning of
the 20th Centuries
8 | Konrenmosa 1. E. / I. PazBuTHe nuckyccuu o HalIMOHAILHOM MAEHTUYHOCTH | Jlumomaruueckas
Koptelova Benrpos B XIX Beke / Development of the Discussion | axamemus MUJ] P® / The
on National Identity in Hungarian Society of the 19th | Diplomatic Academy of
Century the Ministry of Foreign
Affairs of the Russian
Federation
9 | Kprokosa O. A./O. ®pankos3braHas Appuka: yHUBEpCaIUd U MI'Y / MSU
Kryukova criennduka kuHosA3bIKa / Francophone Africa:
Specificity vs Universality of the Film Language
10 | Kynunosa B. A./V. | ComocraBienne o0menpruHATEIX HOpM obpamennst B | MI'Y / MSU

Kudinova

PYCCKOM M HTANIbIHCKOM si3bikax / Comparison of
Common Forms of Vocative in Russian and Italian
Languages




11 | JImoznosa E. C./ E. ITypuranusm u IIpocsemenue: Korron Mesep u ero MI'Y / MSU
Lioznova BKJIa]] B MHTEJUIEKTyanbHoe pa3Burue HoBoi AHrimu
/ Puritanism and Enlightenment: Cotton Mather and
his Role in the Intellectual Development of New
England
12 | Heexxuna E. A./E. | ®yHkunoHupoBanue (ppaHIly3CcKOro s3bIKa B MI'Y / MSU

Nevezhina

pa3nuuHbIX cepax koMMyHuKanuu B JltokcemOypre /
Functioning of the French language in Various Areas

of Communication in Luxembourg

Cexkuus 3. Teopusi, ucTopusi, METO10JI0THsI TIepeBoIa
Session 3. Theory, History and Methodology of Translation

26 okmsabps 2020 2o0a, 14:00 — 17:00

PykoBoauTenn: crapmmii npenogasarejb M. B. MuxaitioBckast

Moderator: Senior Lecturer M. Mikhailovskaya

Mecto npoBenenus: OnnaitH-KoH(pEepeHIUs Ha Tu1aTdopme «Z00my

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Hoxaanuunk / Speaker

Tema / Theme

Oprauunszanus /
Organisation

Bopaukyinosa b. E. / B.
Borankulova

IlepeBo Ka3aXxCKOM MUCTUYECKON U Maru4eckoi
JIeueOHOM JICKCUKH B XY0KECTBEHHOH uTeparype /
Translation of Kazakh Mystical and Magical Medical
Vocabulary in Fiction

EHY umenu JI. H.
I'ymunesa / L. N.
Gumilyov Eurasian
National University

2 | Bop6oreko JI. A. /L. IlepeBos BTOpUYHO-IIPEAMKATUBHBIX KOHCTPYKUMN B | MOCKOBCKHUIA
Borbot ko aHTJIO-PYCCKOM IiepeBojie (Ha Marepuale TOPOJICKOH
MOJUTHYECKO# noKkymeHTanuctuku) / English-to- yHuBepcurer /
Russian Secondary Predicative Structures Moscow City
Translation of Political Documentaries University
3 | ByukoBuu E. C. / E. Oxka3noHaIBHO IpeoOpazoBaHHbIe (hpazeonorm3Mel | MIY / MSU
Vuchkovich Kak 1nepeBo rueckas nmpodiema / Occasionaly
Transformed Fraseolological Units as a Translation
Problem
4 | TnuBunckas B. H./ V. 3araaku nepeBoaueckux pernenuii / Mystery of MI'Y / MSU
Glivinskaya Translator’s Choices
5 | T'onoBanusckas M. K./ M. | XynoxecTBeHHbIH IEpeBOI M HECBOOO 12 MI'Y / MSU
Golovanivskaja TBOPYECTBA: O MEPEeBOjIe Heneperoaumoro / Literary
Translation or Lack of Creativity Freedom: How to
Translate Untranslatable
6 | Epmakos O. A./O. TpynHocTn ynoTpeOieHus ¥ epeBOAa OTASIbHBIX MI'Y / MSU
Jermakov CITOB W BBIpaxkeHHii Hemerkoro si3eika / Difficulties in
Using and Translating Single Words and Expressions
of the German Language
7 | onuna I1. / P. Zolina K HexoTophIM npobiieMam mepeBoa pycckon VYHUBEpCUTET UM.
ABTOPCKOM CKa3KH Ha velickuil s3bik / The Questions | Macapuka (BpHo) /
of Translating Russian Author’s Fairy Tales into Masaryk University
Czech
8 | Jlepxep X./H. Lorcher 3ameuaHus 110 OHJIalH-CIOBAPI0 «MYJIBTUTPAH» Ha I'ocynapcTBenHas
puMepe XyoxecTBeHHoro Tekcra / Comments on HKOHOMHYECKast
the Online Dictionary “Multitran ” Using the akazemus, ['epmanus
Example of a Fictional Text / State Academy of
Economics, Germany
9 | Muxaiinosckas M. B. / M. | IlepeBoaueckas CKOPOIIUCH: METAA3BIK MI'Y / MSU

Mikhailovskaya

npodeccHoHATBHBIX YCTHBIX NepeBoaankoB / Note-
Taking as an Indispensable Tool and Metalanguage
of Professional Interpreters

5




Cexkuust 4. Tpaauuuu 1 HHHOBAIMM B COBpeMeHHOi tuHrBucTuke (1)
Session 4. Traditions and Innovations in the Modern Linguistics (1)

26 oxmsbps 2020 2o0a, 14:00 — 17:00

PykoBoautens: a. ¢. H., mpodeccop I'. U. ByoHoBa

Moderator: Professor G. Bubnova

Mecto npoBeaenus . OnnaiiH-koHpepeHnus Ha mathopme «Z0omy

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Joxnaguuk /

Tema / Theme

Opranuzanus /

Speaker Organisation

1 | M. V. Munguia L{udpoBoii aMepuKaHCKUI CICHT KaK SIBICHHUE PYIH / RUDN
r7100aTbHOTO PACIpPOCTPaHEHH s U ero mparmatuueckoe | University
anekTpoHHoe obyyenue / Digital American Slang as a
Global Spread Phenomena and its Pragmatic E-
learning Education

2 | Axcunrenko E. A., CBoeoOpasue 3bIKOBOW KapTHHBI MUpa CKBO3b Ipu3My | KemepoBckwuii

IIpockypuna A. B. / 3arajiok (Ha MaTepuase nerckoit peun) / Peculiarity of rOCYAapCTBEHHBIN

E. Aksinenko, A.

the World Image from the Perspective of Riddles (Based
on Children Speech)

YHHUBEPCHTET /
Kemerovo State

Proskurina L
University
3 | Adunckan 3. H./ Z. OMOIMOHATIBHBIN HHTEIUICKT, WIIH CHHEPTHS MI'Y / MSU
Afinskaya panroHanbHOro U 0dpasHoro MbriutieHus / Emotional
Intelligence, or the Synergy of Rational and Imaginative
Thinking
4 | Bankusa K., ®peliMoBas CTpyKTypa MEHTaIbHOU JIEKCUKU Kazaxckmit
Mamamsiposa H. / K. | kasaxckoro s3bika / Frame Structure of the Kazakh HALMOHAbHbIH
Balkiya, N. Language Mental Vocabulary 11 IATOT HUECKHit
Mamadiyarova YHUBEPCUTET UMECHU
Abas / Abai Kazakh
National Pedagogical
University
5 | bapcykoBa E. A./E. | Meradopuzaiys My3bIKaJbHOH TEPMUHOJIIOTUH B MI'Y /MSU
Barsukova COBpPEMEHHOM aHTIHiickoM si3sike / Metaphorization of
Musical Terms in Modern English
6 | Bepesosckast A. B. / CHHOHUMUS B TPAaBOBOH TEPMUHOCHCTEME — B3I ITocTossHHOE
A. Berezovskaya CKBO3b MPU3MY KOTHUTHBUCTHKH / Synonymy in the HpEeCTaBUTENLCTBO PD
Legal Term System — a View Through the Prism of TIPU ME3KTY HApO IHBIX
Cognitive Science opranusanusix B Bene /
Permanent Mission of
the Russian Federation
to UN Agencies in
Vienna
7 | BybuosaTl. U./G. Cryx0oBbIe METOIBI H3YYCHUS YCTHO TOPOKIaeMOit MI'Y / MSU
Bubnova peun / Auditory Methods of Studying Orally Generated
Speech
8 | Bunorpagosa C.I'./ | KorHuTuBHBIE KOHCTPYKTHI IIEpelaudl MBICIIN TamO6oBCKHH
S. Vinogradova MIOCPE/ICTBOM CIIOJKHOTO MPEAIONKEHNs (Ha MaTepraie TOCYyIapCTBCHHBIH

pycckoro si3eika) / Cognitive Constructs of Conveying
Ideas Through Composite Sentences (With Evidence
Rrom the Russian Language)

YHUBEPCUTET UMEHU

I'. P. lepxaBuHa /
Derzhavin Tambov State
University




9 | T'ux A.B./A. Gik 3HaueHKe U CMBICT MIEPBOI CTPaHUIlbl TekcTa B Apamax | WP um. B. B.
Wnbu 3naneBuya «SIHKO KpyJib ambaHCKail» U Bunorpanosa PAH /
«upanTio papam» / The Meaning and Idea of the First | v. V. Vinogradov
Page in the Dramas “Janko Krul Albanskaj” and Russian Language
“Ledantyu Faram” by Ilia Zdanevich Institute of the Russian

Academy of Sciences
10 | Tnapgxkux M. B./ M. B3anmMopeicTBIe «yCTHBII» — «IIMCHMEHHBIN) B MI'Y / MSU
Gladkikh nosmtadeckoit peun / Interaction Between Oral and

Written in Political Speech

11 | Top6auesckas C. U./ | CucteMHBIH H30MOP(HHU3M CPEIICTB BEIPAKEHHUS MI'Y / MSU

S. Gorbachevskaya

MOJAITBHOCTH YBEPECHHOCTH/HEYBEPEHHOCTH B PYCCKOM
u HemerkoM s3eikax / The System Isomorphism Tools of
Expression of Modality of Certainty/Uncertainty in the
Russian and German Languages

PykoBoaurenu: a. ¢. H., npodeccop T. I'. JoOpocknonckas, K. ¢. H., noueHt C. C. I'peuxasn

Cekuusi 5. Tpaauuuu 1 HHHOBALUH B coBpeMenHoit suHrBucTuke (11)
Session 5. Traditions and Innovations in the Modern Linguistics (I1)

26 oxmsbps 2020 200a, 14:00 — 17:00

Moderators: Professor T. Dobrosklonskaya, Assoc. Professor S. Gretskaya

Mecto npoBenenus: OunaiiH-koHpepeHuus Ha atgopme «Z00Mmy»

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Joxaagunk /

Opraumnszanus /

N Speaker Tema / Theme Organisation
1 | I'peukas C. C./S. KOrHUTHBHO-JIMCKYPCUBHOE MUPOMO/IEIIMPOBAHNE B MI'Y / MSU
Gretskaya JICTCKO# MyIBTHKYIIBTYpHO# nutepatype / Cognitive-
Discourse World-Modelling in Multicultural Children’s
Literature
2 | I'puropseB E. 1./ E. | IIpocoaudecku oOycioBiIeHHAs! KOHIIENTYTH3aLUs MI'MO / MGIMO

Grigoriev peueBbix aktoB / Prosodically Determined University
Conceptualization of Speech Acts
3 | HasbimoBa M. A./ M. | KorautueHas ¢yHKIHS MeTadOphl B JUHAMHKE MI'Y / MSU
Davydova S3BIKOBOM JINYHOCTH TOJIUTHYECKOTO JiHAepa (Ha
marepuaie peueir Y. Uepuuis) / The Cognitive
Function of a Metaphor in the Dynamics of the Political
Leader’s Linguistic Identity (on the Basis of W.S.
Churchill’s Pre-war Speeches)
4 | Jaunensu H. B./N. | BnusiHue sI36IK0BOM KapTHHBI MUPA HA MPOLIECC HHNY MockoBckuit
Danielyan nepesoaa / Influence of Language Picture of the World | urcTHTyT 251€KTpOHHOMK
on Translation Process texHuku / National
Research University of
Electronic Technology
5 | dxabep M. X./ M. O poJu genoBedeckoro ¢axkropa B uzydeHun auHamuku | MI'Y / MSU
Djaber CMBICIIOBOTO COJIEPYKAHUS MEHTAILHOIO 00pa3oBaHust /
On the Role of the Human Factor: the Study of Semantic
Dynamics in Verbalized Conceptual Structures
6 | Job6pockmnonckas T. HoBocTHOit auckypc B poKyce MeIHATHHIBUCTHKH / MI'Y / MSU

r./T.
Dobrosklonskaya

News Discourse in the Focus of Medialinguistics




Honpmokos /1. 1./ D.

Dondokov

COHI/IOKyHLTypHaH MapKUpPOBaHHOCTb 3THUYCCKUX
CTCPCOTUIIOB U PETIPE3CHTALIUA ITIOBCEAHCBHOCTU B
MEePCOHANBHOM UHTEPHET-IUCKYpCe (KpayICOPCUHTOBOE
uccienosanue) / Sociocultural Markedness of Ethnic
Stereotypes and Daily Life Representation in the
Personal Internet Discourse (Crowdsourcing-Based
Research)

Poccuiickuit
roCyAapCTBEHHbII
HeaarornaecKuit
yHuBepcuteT uM. A. U.
I'epuena / Herzen State
Pedagogical University
of Russia

8 | 3amombckas H. H. / I'pammaTnka kak pedekcus o s3pike (XVI-XVIIBB.) / | MI'Y / MSU
N. Zapolskaya Grammar as a Reflection on Language (XVI-XVII
centuries)
9 | BemensicBa A. A./ A. | My3bIKaJbHasi HOTAIMS KaK TOJHKOOBBII TEKCT / I'MIIA um. M.M.
Zelenyaeva Notation as a Polycode Text Unnonurosa-MBanosa /
State Musical
Pedagogical
Institute named after
M.M. Ippolitov-Ivanov
10 | Urnaros K. 10. / K. WuTepTexcTyanbHbIe OTCCHUIKH B TT033UH Dummma MI'Y / MSU
Ignatov Jlapkuna: pedepenuus u yactotaocts / Intertextual
References in Philip Larkin’s Poetry as a Feature of
Style: Reference and Frequency
11 | KasumoBa I'. A./ G. | Bpuranckuii Tabnonn kak kouuent / British Tabloidas | MI'Y / MSU
Kazimova a Concept
12 | Kunnanu H. A. / N. DHaHTHOCEMUs, OTPaKCHHAS B «SI3bIKE BPEMCHIY / Tonnucckuit
Kipiani Enantiosemia Reflected in the “the Language of Time” | rocynapcTBeHHbII
yHHBepcuTeT uM. Unbu
Yaguasasze / llia State
University
Cexkuus 6. Tpaagnuuu 1 HOBATOPCTBO B COBPEMEHHbIX KOHIENIUIX 00yYeHu sl
HHOCTPAHHBIM SI3bIKAM U PYCCKOMY SI3BIKY KAK HHOCTPAHHOMY
Session 6. Traditions and Innovations in the Modern Concepts of Teaching Foreign
Lamguages and Russian as a Foreigh Language
26 oxmsbps 2020 2o0a, 14:00 — 17:00
PykoBoaurenu: a. k., npogeccop JI. I'opoaenxas, k. 1. H., 1oueHT A. II. ABpameHnko
Moderators: Professor L. Gorodetskaya, Assoc. Professor A. Avramenko
Mecto npoBenenus: OnnaitH-KoH(pepeHIus Ha aTdopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform
Ne Jowcnajau / Tema / Theme Opraunuzanus / Organisation
Speaker
1 | Aspamenxo A. IT.,, WunnBuayansHeIA TOAX0T K (POPMHPOBAHUIO MI'Y / MSU
Pricera K. M. / A. MHOSI3BIYHON JIEKCHYECKOM KOMITETEHIIUH (Ha
Avramenko: K. TpHMepe 3aIaHns «MOOWIBHBIH KBecT») / The
Ryseva Individual Approach to the Vocabulary Skills
Development (by the means of a mobile quest)
2 | AiicakoBa E. A./E. 3amanus Ha IEPEBO/I TIPH U3YICHUH MIITY / Moscow Pedagogical
Aysakova NPHCTABOYHBIX TJIar0JIOB IBIKECHHS / State University
Translation Tasks in the Study of Prefix Verbs of
Motion
3 | Aunpeesa E. 1. / E. Putopuueckue nmpruemsl A MOBBILIEHUS HUY BIID / NRU HSE

Andreeva

KOMMYHHKALHOHHOH 3 HEKTHBHOCTH
obyuarouuxcsi / Teaching Rhetoric to Enhance
Students’ Communication Effectiveness




Bacosa 1. A./ .
Basova

H3menenne TpeboBaHMH K IPOQECcCHOHANTBEHBIM
KOMITETEHIIMSIM ITpenojiaBaTesiel HHOCTPAaHHBIX
SIBIKOB B BhICIICH mikose / Changing
Requirements to University Language Teachers’
Professional Competence

MI'Y / MSU

Baxtuosuna M. I'. /
M. Bakhtiozina

JIMHrBUCTHUYECKHE U METOANYECCKUEC aCIICKThI
AHTIMHACKOTO S3bIKa JIEJIOBOr0O OOIIEHHUS B
MOITOTOBKE CTYICHTOB- MperoraBaTeneii /
Linguistic and Methodological Aspects of
Business English for Students of Teaching
Departments

MI'Y / MSU

bensesa T. P./ T.
Belyaeva

JIHrBUCTUYECKUI KOPITYC KaK HHCTPYMEHT
muarsoaupaktky / Linguistic Corpus as a Tool
of Language Pedagogy

MI'Y / MSU

Boponnn B. A. / V.
Voronin

Bo3M0XHOCTH MCITOIBL30BaHUS noaxonaa K
00y4eHHIO HHOCTPAaHHOMY S3bIKYy Ha OCHOBE
TMECEHHOI'0 MaTepuraja B KOHTCKCTC obecrieueHus
€IMHCTBA SMOLMOHAIBHON U UHTEIJIEKTYalIbHON
chep ncuxuku pedbenka / Possibilities of Using
the Approach to Teaching a Foreign Language
Based on Song Material in the Context of
Ensuring the Unity of the Emotional and
Intellectual Spheres of the Child’s Psyche

JIunen Nell
«EcTecTBEeHHOHAYYHBII,
Pocros-na-Hony / Liceum Nel 1
of Natural Science, Rostov-on-
Don

Tammsuna E. T'. / E.
Galizina

OO0yuenue npoheccHoHaIbHO-
OPHUCHTHPOBAHHOMY YTCHHUIO CTYACHTOB
HCA3BIKOBBIX CHeHHaJ'ILHOCTeﬁ C
HCIOJIb30BAHUEM COBPEMCHHBIX KOMIIBIOTCPHBIX
texnonoruii / Teaching Professionally-Oriented
Reading to Students of Non-Linguistic
Specialties Using Modern Computer
Technologies

PI'CYVY / Russian State Social
University

Topomenkas JI. A. /
L. Gorodetskaya

OOyd4eHue aHTTIOA3BIYHON MUCBMEHHOHN pedn Ha
yposusix B2—C1 / Teaching Writing in English at
Levels B2-C1

MI'Y / MSU

10

Henucosa 0. B. / U.
Denisova

}KaHp JIMYHOTI'O0 CBUACTEIILCTBA B JINTCPATYPC U
KHMHO KakK y‘le6HLII7[ Martepura Ajisd CTYACHTOB-
MHOCTPAHIIEB B paMKax Kypca 0 COBPEMEHHOM
kynbrype Poccun / The Genre of Testimony in
Literature and Cinema as a Teaching Material
for Foreign Students in the Course on Modern
Culture of Russia

MI'Y / MSU

11

Eroposa XK. /1. / J.
Egorova

®decTHBab A3BIKOB Kak (JOPMAT 3aHSITHS 110
HHOCTpPaHHOMY s3bIKY B By3e / Festival of
Languages as a Format of Foreign Language
Classes at a University

MI'MUMO / MGIMO University

12

Komapoga A. 1., Oxc
H. 10./A.
Komarova, . Oks

Y4eOHbI pyCCKO-aHTIIMACKUNA TIIOCCapuit
CIIOBOCOYETAHUH € TeorpapuIecKuMu
TEPMHUHAMHU — OCHOBA 06yqu1/m 1 KOHTPOJIA
Binanenust ESP reorpadun / Learner’s Russian-
English Glossary of Collocations with
Geographical Terms for Teaching Geographic
ESP

MI'Y / MSU

13

Martseesa O. 10./ O.
Matveeva

Hcnonp30BaHuEe TEXHOJIOTUH ,Z[OHOHHGHHOﬁ
PCAIbHOCTHU AJI pa3BUTUA CTpaTel"I/Iﬁ
HWHTEPAKINHU Y CTYACHTOB MarucTparypsl Ha
3aHATHAX 10 (ppaniry3ckoMy s3biky / Using
Augmented Reality Technology for Developing
Interaction Strategies Skills of Master’s Degree
Students Learning French

MI'Y / MSU




14

Morynosa E. E. / E.

Mogunova

I[I/ICT&HHI/IOHHOC O6yquI/Ie B YCJIOBUAX
BI:IHy)KZ[eHHOfI CaMOM3O0JISIIIUN . HpO6J’IeMI>I u
nepcnektusl / Distant Learning in the Face of
Pandemic: Risks and Opportunities

HUTY MUCuC / NUST MISIS

15

Mouanosa T. C./ T.

Mochalova

TekCT KaK OpraHM3yIoIlee 3BCHO YpOKa
uHocTpaHnHoro si3bika / Text Plays the Key Role
of Any Foreign Language Lesson

ﬂI/IHHOMaTI/I‘{eCKaH aKaaemMus
MU PO / The Diplomatic
Academy of the Ministry of
Foreign Affairs of the Russian
Federation

16

Haymosa O. B. / O.
Naumova

WudopmannoHHbBIE TEXHOJIOTHA KaK CPEICTBO
hopMupoBaHUs IPOPECCHOHATBHBIX
KOMITIETEHIINM CTyAI€HTOB-MEXIyHAPOIHUKOB B
CHCTEME HHOS3BITHOTO 06pasoBanust /
Information Technology as a Means of Forming
Professional Competencies of International
Students in the System of Foreign Language
Education

MI'Y / MSU

17

ITenkuna M. B. / M.

Penkina

AxTyanpHble IPOOJIEMBI METOINIECKOTO
aHanu3a y4eOHOH TUTepaTypsl Uil
npo¢eCCUOHATBHOTO M3YUYCHHUS aHTIIHHCKOTO
s3bIka B Maructparype / Current Challenges in
Methodological Analysis of Teaching Materials
for Learning English in Professional Context at
Master’s Level

HUILI «Esporukomnay / Scientific
Research Centre “Euroschool”

Macrep-kiaaccebl
Workshops

26 oxmsabpa 2020 2o00a, 17:00 — 18:00

Mecto npoBeaenus: OunaH-koHepeHus Ha miarhopme «Z00my

Location: Web-conference via “Zoom” platform

N Joxaagunk / Tewma / Theme Oprann_sau_nﬂ/
Speaker Organisation
1 | TuroBa C.B./S. BuneonpuiokeHus: 1 BUACOPECYPCHI sl CO3TaHUS MI'Y / MSU
Titova WHTEPAKTUBHBIX MOJTH(PYHKIIMOHATBHBIX PEUEBbIX
3anannii / Video Applications and Video Resourses for
Creating Interactive Multifunctional Speech Tasks
2 | Kanunuu A. 10. / A. Cospemennbie KT B 00yueHnu ycTHOMY niepeBoy / MI'Y / MSU
Kalinin Integrating State-of-the-Art ICT in Interpreter Training
3 | Kopenes A. A./A. The Golden Rules of Classrooom Communication MI'Y / MSU
Korenev

10




21 okmaopa 2020 zooa

Macrep-kiaccebl
Workshops

27 okmsbps 2020 2ooa, 9:00 —10:00

Mecto npoBenenus: OnnaitH-KoH(pepeHus Ha aThopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform

Joxnaguuk /

Oprauunszanus /

N Speaker Tema / Theme Organisation
1 | Aspamenko A. II./ MuxkpooOyueHre HHOCTPaHHBIM S3bIKaM: METOJTUKA, MI'Y / MSU
A. Avramenko TEXHOJIOTHH U (opMats 3ananwuii / Microteaching
Foreign Languages: Methodology, Technologies and
Task Formats
2 | Ierpocsa U. B./ I. OO0y4aronIuii ¥ UCCIIeJOBATEIECKUH TIOTSHITHAI MI'Y / MSU
Petrosyan crnoBapeit anrauiickoro si3bika / Teaching and Research
Potential of the English Dictionaries
3 | daneeBa B. A./ V. Hcnonp30BaHKe BUPTYaabHOM gocku Miro B MI'Y / MSU
Fadeeva CMEIIIAaHHOM W JUCTAHIIMOHHOM O0YyYCHHU
uHOCTpaHHOMY s1361Ky / Using Virtual Whiteboard
“Miro” in Mixed and Distant Foreign Language
Teaching
Cexuus 1. MexXKyJbTypHasi KOMMYHHKAIHUs, KYJbTypoJiorusi u peruonoBeaenue (1)
Session 1. Cross-Cultural Communication, Cultural and Regional Studies (1)
27 okmsops 2020 2o0a, 10:00 — 13:00
PykoBoaurensn: 1. ¢. H., rouent M. M. PaeBckas
Moderator: Assoc. Professor M. Rayevskaya
Mecto npoBeaenus: OunaH-koHpepeHus Ha miarhopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform
N Joxaagunk / Tema / Theme Oprann_3au_nﬂ/
Speaker Organisation
1 | Kysuenosa C. 10./ | Kunemarorpad BenukoGpuranuu: mexay ['omtiByom MI'Y / MSU
S. Kusnetsova u EBpomoii. K mpoGieme onpeaeneHns HOHATHS
HAIMOHAIILHOTO OpuTaHckoro kuHo / British Cinema:
Between Hollywood and Europe. The problem of
Defining British National Cinema
2 | Makaposa B. B. / Meroauka (OpMHUPOBaHUS KOMIIETCHIHN Bunszrocckuit
V. Makarova Me/IMarpaMOTHOCTH Ha MaTepHaie KHHONPOAYKIIUU O yausepcuret / Vilnius
Exarepune Il / Formation of Media Literacy Competence | University
Based on the Material of the Media Production About
Catherine the Great
3 | Moknenosa 1. B./ | SI3bIk pycckoit qumiomatindeckoit qokymenraruu 1830- | MI'Y / MSU
I. Mokletsova 1840-x rr. / Language of Russian Diplomatic
Documentation of the 1830s and 1840s
4 | PaeBckas M. M. / Huckypc coBpeMeHHOro MoHapxa Mcnanuu kax MI'Y / MSU
M. Rayevskaya COIMOKYJIBTYpHBIH eromen / The Modern Spanish
Monarchy Discourse as a Socio-Cultural Phenomenon
5 | Pompurec I1. P. / P. | ®paseonornueckas BapuaTHBHOCTh B ucraHorosopsimiem | PYJIH / RUDN
Rodrigues Mmupe: nparmatrka B peun / Phraseological Variation in | University

the Spanish-Speaking World: Pragmatics in Speech

11




Cagapsa M. 3./ M.
Safaryan

MeXKynbTypHBII KOMIIOHEHT B CUCTEME
HpO(l)eCCI/IOHaJ'ILHO-OpI/IeHTI/II)OBaHHOFO SA3BIKOBOTI'O
06pa3OBaHI/IH CTYACHTOB MY3bIKaJIbHBIX BY30B /
Intercultural Component in a Professionally Oriented
System Language Education for Music University
Students

I'MIIN M. M.M.
Mnnonurosa-Usanosa /
State Musical
Pedagogical

Institute named after
M.M. Ippolitov-lvanov

7 | Cunnena C. A./S. CoBpeMeHHast 9TUKa HEHACWIINSA U «IIOKUPYIOLIUI MI'Y / MSU
Sidneva KOHTEHT» Kanabpuiickoro obpsina «battenti» /
Contemporary ethics of non-violence and “shocking
content” of the Calabrian Rite “battenti”
8 | Wlykynnma C.3./S. | AMepUKaHCKHN aHTUUHTEIUICKTYaIH3M U SI3BIK MI'Y /MSU
Shukunda npesuznenta JI. Tpamma / American Anti-Intellectualism
and the Language of President D. Trump
9 | Durens E. U. / E. Awmepukanckas HaponHaas necas «O IIEHAHIOA»: x MI'Y /MSU
Engel BOIIPOCY O BapuaTuBHOCTH croxeTa / American Folk
Song “OH, SHENANDOA : Variability of the Plot
Cexuusi 2. MeXKyJIbTYpHasi KOMMYHHKAIUS, KyJbTypoJiorusi u perunonoseaenue (11)
Session 2. Cross-Cultural Communication, Cultural and Regional Studies (11)
27 okmsabps 2020 2o0a, 10:00 — 13:00
PykoBoautens: a. . H., mpodeccop A. J. JleBUUKHUIT
Moderator: Professor A. Levitskiy
Mecto npoBeaeHus: OnnaiiH-koHpepeHnus Ha marGopme «Z0omy
Location: Web-conference via “Zoom” platform
N Hoxaaguuk / Tema / Theme Opram1_3au_nﬂ/
Speaker Organisation
1 | Acarnanu JI. H./ D. | MexayHapoaHbie CBsI3H C OOIIECTBEHHOCTHIO B MI'Y / MSU
Asatiany MeKKyIpTypHOM acriekte / International Public
Relations in Inercultural Context
2 | I'pomoBa A. B./ A. BupryanbHblit Typru3Mm kak GakTop HHTEHCU(HUKALUH MI'Y / MSU
Gromova SI3BIKOBBIX KOHTAKTOB (Ha MPUMeEpPE UTATBSIHU3MOB B
nepcuackom sizsike) / Virtual Tourism as a Catalyst
for the Intensification of Language Contacts: a Case
Study of Italian Loanwords in Persian
3 | Hxasamosa B. U./V. | BrnusHue MeXKyIbTypHOH KOMMYHHKAIINN HA Cankr-IlerepOyprekuit
Djavadova COXpaHeHHe ¥ pa3BuUTHE PpaHiry3ckoro s3pika / The HHCTUTYT UCKYCCTB U
Influence of Intercultural Communication on the pectaBpauuu / Saint-
Preservation and Development of the French Petersburg Institute of Art
Language and Restoration
4 | Kenszkosa /. I1. / D. | MHTerpanus MUTpaHTOB U OSKEHIICB Yepe3 MeaunmHCKIH
Zhelyazkova WHHOBALIMOHHBIE IIOAXOAbI K IIPENOJABAaHUIO U yHuBepcurer, [1noBaus,
OCBOEHHIO 0OJITapCKOTO SA3bIKa B MHOTOSI3BIYHOM cpene | bonrapus /
/ Integration of Migrants and Refugees Through Medical University,
Innovative Approaches in Teaching and Acquisition of | Plovdiv, Bulgaria
Bulgarian Language in a Multilingual Environment
5 | UcakoBa A. A./A. CTpyKTYpHO-CEMaHTHYECKHUIA aHATN3 THOPUTHBIX TroMeHcKmid
Isakova Ha3BaHWil 3aBe/ieHNi nuTanusie roposa / Structural roCcyAapCTBEHHBIN
and Semantic Analysis of Hybrid Names of Food yausepcurer / The
Establishments University of Tyumen
6 | Kapennna H. A./N. | Kanazackuii oMOp B JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOM MI'Y / MSU

Karelina

acriekte / Canadian Humour and Its Context in
Cultural Linguistics

12




7 | KpaBuenko H. B./ N. | MexayHapoassiii nmpoekT «Poccuiickue Miaiiuie MI'Y / MSU
Kravchenko IIKOJIbHIKH 3HAKOMSITCS ¢ aMEPHKAHCKUMHU
CBEPCTHUKAMH» KaK CPEACTBO (GOpMUPOBAHHUS
JPY’KECTBEHHOCTH Mexy Harmsimu / The
International Project “Russian Elementary Shool
Children Make Friends With their American Peers” as
a Means of Teaching Friendliness Between Nations
8 | JIeBuuxuii A. D./A. SI3BIKOBAst TAYHOCTD: TPAHCTPAHUYHBIH TT01X01 / MI'Y / MSU
Levitskiy Linguistic Personality Through Boarderline Approach
9 | Omenbsienko T. H./ | MynbTUBapHaHTHOCTh aHTIMHCKOTO SI3bIKa KaK DuHAHCOBBII
Omelyanenko T. N. OTpaKeHHE HAIIMOHABLHOTO CBOCOOPAa3Hs HAPOIOB / YHUBEPCHTET TIPH
Multivariant Character of the English Language asa | IIpaButensctse PO /
Reflection of Ethnic Peculiarities Financial University
under the Government of
the Russian Federation
10 | Inats M. A./ M. KynerypHOoe BimsiHIe OpaHINK Ha CTPOUTEIHCTBO MI'Y / MSU
Plate penuruo3ubix coopysxenuit [lornananu / Cultural
Influence of France on Religious Architecture of
Scotland
11 | Cepruenko I1. 1. / P. | Ornenka kak cnoco6 Bo3ueiicteus B PR-muckypce / MI'Y / MSU
Sergienko Evaluation as a Means of Influence in PR discourse
12 | CyxoBa H. B./ N. OcBoeHHUE MPON3HOUICHUS: YTO HAM MOYKET IT0Ka3aTh HUTY MUCuC / NUST
Sukhova yueOHbIit kopryc? / Pronunciation Acquisition: What MISIS
Can a Learner Corpus Teach Us?
13 | Ilaxuazapsa B. M./ | M3ydeHne HHINXEHU3MOB B MEKCHKAaHCKOM PYJIH / RUDN University
V. Shakhnazaryan TEPPUTOPUATEHOM JIHATIEKTE UCIIAHCKOT'O SI3bIKA IITATa
Kunrana-Poo / The Study of Indigenisms in the
Mexican Territorial Dialect of the Spanish Language
of the State of Quintana Roo
Cexnus 3. Teopusi, ucropusi, METO0JI0TUsl IEPeBOia
Session 3. Theory, History and Methodology of Translation
27 okmsaops 2020 2o0a, 10:00 — 13:00
PykoBoautensn: a. . H., mpogeccop JI. B. Iloayonuenko
Moderator: Professor L. Polubichenko
Mecto npoBenenus: OunaifH-koHpepeHus Ha atgopme «Z00Mmy»
Location: Web-conference via “Zoom” platform
Oprauuszanus /
Ne Joxaaguuk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 | Homybuuenko JI. B./ L. KomnekTuBHas KyJabTypHO-3bIKOBasl TUYHOCTD MI'Y / MSU
Polubichenko MOCKBHMYA B poMaHe «Mactep u Maprapuray u ero
AHTIION3BIYHBIX epeBomax / Muscovites” Collective
Culturally Conditioned Language Identity in “The
Master and Margarita” And its English
Translations
2 | Ilonomapesa C. H./S. Tynbckuii JIeBia no-aHTIHHCKH: IEPEBOJIBI MI'Y / MSU

Ponomariova

in English: Translations of N. Leskov’s Story

nosectu H. C. JleckoBa «JleBuray / Lefty from Tula

13




CabanoBa O. /1. / O.
Sabanova

((FOBOpHIIIPIﬁ» — «aapecam»: A3bIKOBbBIC CPECACTBA
KOHCTpYHUPOBAHUS MCPCHEKTHUBLI B pPOMAHC «2T10 1

nepesoaa) / “The Speaker” and “the Addressee ”:
Linguistic Means of Perspective Construction in E
Limonov’s Novel “It’s Me, Eddie” (Against the
English Translation)

— Dnuukay 3. JIumoHOBa (Ha (hOHE aHTIOSA3BIYHOTO

Hogas mxona
(Mocksa) / The New
School (Moscow)

4 | Crapoctuna JI. B. /L. «lon Kapnmoc» @puapuxa [lnmnepa B pycckux T'UTUC/ GITIS
Starostina nepeBojax. Bompoc cuennanoctu / F. Schiller’s
“Don Carlos” in Russian Translations.
Interpretation and Staginess
5 | Tpyouna O. b./O. Trubina | H. l'ymunes «XKupad». [lepeBoqueckas penenmuumst: | PITY / RSUH
ombIT aHanu3a u nepesoaa / N. Gumilyov University
“Giraffe”: the Experience of Translation Reception
and Analysis
6 | ®unarosa E. A./E. Meradopa Kak CpeACTBO HEMPSIMOTO VBanoBckuii
Filatova SMOIIMOHAJIBHOTO BO3/IEHCTBHUS B aHTJIOA3BIYHOM rocyﬂapCTBeHHLIﬁ
MOJUTAYECKOM TUCKYPCE U METOJIBI €€ IepeBoaa / YHHUBEPCUTET /
Metaphor as Means of Indirect Persuasion in Ivanovo State
English Political Discourse and Means of Its University
Translation
7 | Wsen T. I1., Knromuna A. dopmuposanue u pazsutue SOft skills y crynenros | MTUMO, CI'CITY /
M. / T. Shvets, A. Klyushina | si3sikoBbIx dakynsreToB / Formation and MGIMO University;
Development of Soft Skills for Students of Foreign Samara State
Languages Departments University of Social
Sciences and
Education
8 | ymumnoBal. E./G. Iepenaya TekcTOBOI CBA3HOCTH IPHU IIEPEBOC MI'Y / MSU
Shumilova (munaxktuueckuii acnekt) / The Transfer of Textual
Coherence in Translation (Didactic Aspect)
Ceknus 4. Tpagnuuu ¥ MHHOBALMH B cOBpeMeHHO¥ JuHrBuctuke (1)
Session 4. Traditions and Innovations in the Modern Linguistics (1)
27 oxkmabps 2020 200a, 10:00 — 13:00
PykoBoaurensn: a. ¢. H., npogeccop A. II. Munbsip-besnopy4yesa
Moderator: Professor A. Minyar-Belorucheva
Mecto npoBenenus: OnnaitH-KkoH(pepeHIus Ha aTdopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform
N Joxaaguuk / Tema / Theme Oprann_3au_uﬂ/
Speaker Organisation
1 | baxryeBa E. C./E. HccnenoBanne nutar Ha 0a3e s3bIKOBBIX KOPITYCOB MI'Y / MSU
Bakhtueva cemeiictBa TenTen / A Corpus-Driven Approach to the
Study of Quotations: TenTen Corpus Family
2 | KonecuukoBa H. JI./ | MaHUITy IATUBHEII TOTEHIIHA HOBOCTHOTO MI'Y / MSU
N. Kolesnikova runeprekcra / Manipulation Potential of Hypertext
News Articles
3 | Koueropa M. T./ M. | OT KOTHHIIMK K KOMMYHHKAIIHH: MI'Y / MSU
Kochetova MEXTUCIUTIIIMHAPHBINA B3I Ha TTpodsemy / From
Cognition to Communication: an Interdisciplinary
Perspective
4 | Kymenuna B. T'. / V. CeMaHTHKa, CHMBOJIMKA M CEMUOTHKA TTOHATHUS T00pa MI'Y / MSU

Kulpina

B PYCCKOM H IOJIbCKOM si3bikax / Semantics, Symbolism
and Semiotics of Concept Goodness in Russian and in
Polish

14




5 | Jluas C./S. Lin NKoHUYHOCTh 1 MeTaOPUIHOCTh KUTANCKOTO si3bika: | MIJIY / Moscow State
crienu(prKa MHCBMEHHOCTH U CIIOBOOOpa3zoBaHus / Linguistic University
Iconic and Metaphoric Chinese Language: Specificity
of Writing and Special Formation
6 | JlorunosaIL.T'./ G. Mertadopa kak CBOHCTBO (hpaHIly3ckoii monutuueckoin | MI'Y / MSU
Loginova kommyHnukanuu / The Role of Metaphors and Idioms in
French Political Discourse
7 | Jlsmenko E. C./ E. Curtyanus KaueCTBEHHOTO U3MEHEHHUS U ee benopycckuit
Lyashenko Pa3sHOBHUIHOCTH C MO3UIMHA KOTHUTHBHOMN HAITMOHATBHBIH
muursuctuky / The Situation of Qualitative Change TeXHHYeCKUil
and Its Varieties from the Perspective of Cognitive yHusepcuret / Belarusian
Linguistics National Technical
University
8 | Mensenesa H. E./ N. | Ponb runeprexcTa B U3BMEHEHUH TPaIUIIHOHHON MI'Y / MSU
Medvedeva nuchMeHHON kommyHuKarmu / Hypertext and It’s
Influence on the Traditional Written Communication
9 | Musssp-benopyueBa | Metadopsl B IpocTpaHCTBE HCTOpUYECKOro auckypeca | MI'Y / MSU
A.TL/ A. Minyar- / Metaphors With the Space of Historical Discourse
Belorucheva
10 | Muponosa M. 1O., KonuenryanpHOE B3auMoeiicTBre MeTadopsl U Cankr-IlerepOyprekuit
Kucenera C. B. / M. MeToHMMHUHM B TepMuHonoruu / Conceptual Interaction | rocymapcrsennsiit
Mironova, S. of Metaphor and Metonymy in Terminology KOHOMUYCCKUIL
Kiselyova yHuBepcurer / St.
Petersburg State
University of Economics
11 | MMaBnoBa E. K./ E. Muccus u npoeccroHaIbHBIE KOMITETCHIINT MI'Y /MSU
Pavlova MIEPEBOAYNKOB B yCIOBHIX COBPEMEHHON
undopmannontoii Boiinsl / The Mission and
Professional Competencies of Translators in the
Modern Information War
12 | Permauk O. M. / O. CeMaHTHKO-CHHTaKCHUYECKUE PEeali3aiun YHuBepcurer

Repnik

aZiBepOUabHBIX (hpa3 B aHTIIUHCKOM sI3bIKE /
Adverbials in Construction Grammar

T'YMaHMTapHbBIX U
C€CTCCTBCHHBIX HayK
uMeHnu SHa Jlnyroua,
Yencroxona, ITonpia /
Jan Dlugosh University
of Humanitarian and
Natural Sciences,
Chenstochova, Poland

15




Cekuus 5. Tpaauuuu 1 HHHOBALUM B coBpeMeHHOi suHrBucTuke (11)
Session 5. Traditions and Innovations in the Modern Linguistics (1)

27 okmsabpsa 2020 2o0a, 10:00 — 13:00

PykoBoautesn: K. ¢. H., 1oueHt B. B. PobycToBa, . ¢. H., 1ouent T. B. YcTnHoBa
Moderators: Assoc. Professor V. Robustova, Assoc. Professor T. Ustinova

Mecto npoBenenus: OnnaiiH-koHpepeHuus Ha argopme «Z00Mmy»

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Joxnaguuk /

Opranuzanus /

N Speaker Tewa / Theme Organisation
1 | PobycroBa B. B./V. | CmeHa umeHu kak Mapkep Tpancdopmanuu odpasa MI'Y / MSU
Robustova repos Ha mpumepe pomana «Illantapam» I'. Pob6eprca /
Name Changing as a Transformation Marker of the
Character’s Image on the Example of the Novel
“Shantaram” by G. Roberts
2 | Canmena JI. K./ L. KoruutusHoe npoctpancTBo obnactu Advertising / MI'Y / MSU
Salieva Popular Culture Mix: x Bompocy o MeToaax
tdhopmuposanus / Advertising / Popular Culture Mix
Cognitive Space: on Methods of Formation
3 | CuBoBa T.B./T. Konopucrnueckue nomMmuHanThl po3sl K.I'. I'ponneHckuii
Sivova [TaycToBckoro B BU3yanu3annd GUTOHIMHUYECKOTO rocyapCTBEeHHbI
NPOCTPAaHCTBA IPOM3BEACHHH mucateis: vepruiti | The YHUBEPCHTET HMEHH
Colors Dominants of K.G. Paustovsky’s Prose in the Sluku Kynaist,
Floristic Space of the Writer’s Works Visualization Benapycs / Yanka
Kupala State University
of Grodno, Belarus
4 | Yemanosa A. ./ A. | K Bompocy 00 H3MEHEHHH HOPM SI3BIKa 1 MI'Y / MSU
Usmanova KOMMYHHKAIIMA B COIMANbHBIX ceTsx / On Language
and Communication Norms in Social Networks
5 | YeruroBa T. B. / T. OcHOBaHUsI KOTHUTUBHOTO MOZAEIHPOBAHUS IIPOIIEcca MI'Y / MSU
Ustinova MIepeBo/ia: aHaJIN3 POJIHM IIEPEBOTUHNKA KaK
unTepnperatopa / Premises for Modelling the
Translation Process: the Role of Translator as
Conceptualizer
6 | dypcora A. A./A. Oxchopackuii CIIOBAph IIUTAT B KOHTEKCTE PA3BUTHUS MI'Y / MSU
Fursova anrnuiickoit ekcuxorpaduu / The Oxford Dictionary of
Quotations in the Context of English Lexicography
Development
7 | Xaiiposa C. P./S. JIuHrBONIpParMaTHYecKue 0COOEHHOCTH OPUTAHCKUX MI'Y / MSU
Khairova MaMSTHBIX peueil: Ha MaTepualle BHICTYIUICHHH,
MOCBAIICHHBIX TOJI0BIIMHAM BTOpOit MUPOBOii BOMHEI /
Linguistic and Pragmatic Specifics of British
Commemorative Speeches: A Case Study of Speeches
dedicated to the Second World War Anniversaries
8 | Lyii CstaxyH / Tsui OO6pa3Has cocTaBisIONast KOHIENTOB «Iyla» U «ayx» | LI3umuHbCKuHA
Syankhun B pomane b.ITacrepnaka «Jlokrop JKusaro» / The Image | yuusepcurer, YanuyHs,
Formation of the Concept of “Heart” and “Spirit” in Kuraii / Jilin University,
Pasternak’s Novel “Doctor Zhivago” Changchun, China
9 | Yec H. A./N. Ches Crierdprika GyHKIIHOHHPOBAHNST KOHBEHITHOHAIBHBIX MI'MUMO / MGIMO

MeTaq)OpI/I‘IeCKI/IX KOHIICIITOB B HAITMOHAJIBHBIX
MOJIMTHYECKUX MeIUaTUCKypcax (Ha Marepuae
aHTIIMHCKOTO ¥ (paHiry3ckoro s3sikoB) / Conventional
Metaphorical Concepts in British and French
Mediatized Political Discourses: a Cross-Linguistic
Perspective

University

16




10

Urxao Moiisoii / Cjao
Meivei

CeMaHTHKa BOJIEBOTO OrpaHNYCHUsS B PYCCKOM U
KUTaiCKOM si3bIKe (Ha MaTepHalie PyCCKUX U KUTaHCKHX
(dpaseonoruzmos / Semantic Restrictions of Modality in
Russian and Chinese (Based on Idioms in Russian and
Chinese)

I'"PA um. A.C.
IMywrkuna / Pushkin
State Russian Language
Institute

11

IlTatoxuna C. A./S.
Shatokhina

DYHKIUOHUPOBAHKE PYCCKOTO XKECTOBOTO SI3bIKA B
KpacHosIpckoM Kpae: JTMHIBUCTHIECKHH U
COIMOKYIBTYPHBIH KOHTEKCTHI / Functioning in the

Cubupckwuii
(benepabHBII
yuusepcurer / Siberian

Krasnoyarsk Territory of the Russian Sign Language:

Sociocultural and Linguistic Contexts

Federal University

12

[IexoBckas FO. A. /
U. Shekhovskaya

Pycckas u anTIHiickas MeTadopuka: OIbIT

CPaBHHUTEIBHOTO aHATIN3a Ha IpUMeEpe ONaTIOHHOTO

muckypcea / Russian and English Metaphorics: a

Comparative Analysis of the Example of Biathlon

Discourse

TromeHckui
l'ocynapcTBeHHBIN
yHuBepcurer / The
University of Tyumen

Cexnus 6. Tpaguiuu 1 HOBATOPCTBO B COBPEMEHHBIX KOHIIETIIHX o0yueHust
HHOCTPAHHBIM fI3bIKAM U PYCCKOMY AABBIKY KaK HHOCTPAHHOMY
Session 6. Traditions and Innovations in the Modern Concepts of Teaching Foreign

27 okmsaops 2020 cooa, 10:00 — 13:00

Lamguages and Russian as a Foreigh Language

PykoBoauTenb: K. 1. H., cTapuiuii npenoaasareab B. A. ®ageeBa
Moderator: Assoc. Professor V. Fadeeva

Mecto npoBeaenus: OunaH-koHpepeHus Ha miarhopme «Z00my

Location: Web-conference via “Zoom” platform

Joxaagunk /
Speaker

Tema / Theme

Opranusanust / Organisation

ITonosa JI. 3.,
®aneesa H. I,/ L.
Popova, N. Fadeeva

Ocob6enroctn npeniogaBanus PKU B
YHUBEPCUTCTAX Kuras B YCIIOBHUAX
JcTaHImoHHOro o0y4enwus / Features of
Teaching of Russian as a Foreign Language in
China’s Universities in Context of Distance
Learning

MAOY «byrtosckas COILI 2;
Bonrorpaackuit
rOCyAapCTBEHHBIN COLIUATIBHO-
NeJarornyecKuil yHuBepcurer /
“Butovskaya Secondary School
Ne2”, Volgograd State Social
Pedagogical University

2 | IlpoceupuHa O. A. / O HEKOTOPHIX MpobIeMax MPeroIaBaHus JunnomaTtuueckas akaieMus
0. Prosvirina cepbckoro si3bika B Aunakagemun MU PO / MMU/JI P® / The Diplomatic
On Some Problems of Teaching Serbian at the Academy of the Ministry of
Diplomatic Academy Foreign Affairs of the Russian
Federation
3 | PaBusra K. B. / K. Co3gaHne HOBOTO MHTEPaKTHBHOTO yueOHnka u | HUY MOU / NRU MPEI
Ravnyaga BHEJIPEHUE €T0 B YUeOHBIN MpoIiecc Ha
noaroroButensHoM (akynbrete / Creation of a
New Interactive Textbook and Its
Implementation in the Educational Process at
the Preliminary Faculty
4 | Cepruesckas 1. JI., Hcnons3osanue Bo3moxxkHocTed SMART-nocku | @unuan BoenHoil akageMuun

Anucumona U. B. / I.
Sergievskaya, I.
Anisimova

st o0y4enus ayauposanuto / SMART-board for
Developing Listening Skills in a Foreign
Language

MTO, Ilensa / Branch of
Military Academy of LTS,
Penza
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CkakynoBa B. A./ V.

Skakunova

Hcnonb3oBanue I/IHTepHeT-CepBI/ICOB B pa3sBUTUU
TOBOPCHHA Ha NHOCTPAHHOM A3BIKC Y CTYJCHTOB
B By3e / The Usage of Internet-Services in
Developing Speaking Skills While Foreign
Language Learning in Higher Education

MI'Y / MSU

Crenanrok IO. B. / U.

Stepanyuk

OO0yuatoniue GyHKIUA COOOIICHUI 0
MPpOUCHICCTBUAX, MTPECACTABJIICHHLIX B y‘{e6HI/IKaX
(paHIy3CKOTO sA3BIKa Kak mHOCTpaHHoro / The
Training Functions of Incident Reports
Presented in Textbooks of French as a Foreign
Language

MI'Y / MSU

CroneroBa E. K. / E.
Stoletova

Kak yunTh B3auMONOHUMaHUIO: K BOIIPOCY O
PO mparMaTHICCKOTr0 KOMIIOHEHTA B METOJIUKE
npenogasauust PKU / How to Teach
Understanding: on the Question of the Role of
the Pragmatic Component in the Methodology of
Teaching Russian for Foreigners

MIJIY / Moscow State
Linguistic University

TapaGanoBa T. A. /
T. Tarabanova

I'ymanuTapHBIN KypC 10 BEIOOPY LI
CTYJICHTOB-UHOCTPAHIICB: OCOOCHHOCTH
ayJIUTOPUU U 000CHOBAHHE IIPOTPAMMBL.
Omnuncanne Kypca U MCTOAUYCCKUC ITPUCMbL /
Humanities Course of Choice for Foreign
Students: Description, Program, and Methods

MI'Y / MSU

Tpourok C. H. / S.
Trotsyuk

Yrenne XYAOKECTBCHHBIX TEKCTOB Ha YpOKax
PKU / Reading Fiction Texts in RCT Classes

Poccuiickuii rocynapcTBeHHBII
THAPOMETEOPOTIOTHIECKIH
yHuBepcuret / Russian State
Hydrometeorological
University

10

®daneesa B. A./ V.
Fadeeva

Hcnons3oBanue BUPTyaIbHOM qocku Miro B
CMCUIaHHOM U JUCTAHIITMOHHOM 06y‘IeHI/II/I
uHOCTpanHOMYy s1361Ky / Using Miro Online
Whiteboard for Collaboration in Blended and
Distance Language Learning

MI'Y / MSU

11

Xapnamenko U. B. /
I. Kharlamenko

Kpurepun ot60pa BU3yanbHBIX ONOP VIS
YCTHOI'O 3K3aMC€Ha 110 NHOCTPAHHOMY S3bIKY Y
CTYACHTOB OMOIOTHYECKUX CHGHHaHLHOCTeﬁ /
Criteria for the Selection of Visual Materials for
an Oral Foreign Language Exam for Students of
Biological Sciences

MI'Y / MSU

12

Xauatpsu I'. C. / G.
Khachatryan

MynsTHMOANBHBIA TEKCT B 00yUeHUH
HWHOCTPAHHOMY SA3bIKY KaK CPEACTBO pa3BUTUSA
MEXKyIbTypHOU Kommerernun / Multimodal
Text in Foreign Language Teaching as a Means
of Developing Intercultural Competence

MI'Y / MSU

13

Yamsa B. B./ V.
Chaplya

OmnsIT co3ganns yueOHOro mocoous mo
npodecCHOHAIBHOMY PYyCCKOMY s3bIKy / The
Experience in Creating a Textbook on
Professional Russian

[3UIMHBCKUN YHUBEPCUTET,
Yanuyns, Kuraii / Jilin
University, Changchun, China

14

Yuxpusosa K. B. / K.
Chikrizova

PasBuTue mIOpWIMHIBaIbHON KOMIIETEHIIUU
CTYJEHTOB KaK OJIHA U3 COBPEMEHHBIX 3ajau
s3bIKOBOr0 00pazoBanus / Development of
Students’ Plurilingual Competence as one of the
Goals of Foreign Language Teaching and
Learning

MI'Y / MSU

15

Usn Xaiiayn / Chen
Haidun

WudopmanmoHHbIe TEXHOJIOTHH B
npemnojaBanny U nzydeannd PKU B Kurae /
Information Technologies in Teaching and
Learning Russian as a Foreign Language in
China

Yuusepcurer Canbs, XaliHaHb,
Boponexcknii
rOCyAAapCTBEHHBIN YHUBEPCUTET
/ Sanya University, Hainan;
Voronezh State University

18




16

IImapaeBa A. A. [ A.
Shmaraeva

Texuonorus ckaddonanura B 00yueHun
MHOCTPAHHOMY SI3BIKY CTY/IEHTOB HESI3BIKOBBIX
BY30B: CYIIHOCTh 1 niepcrektuBbl / The Potential
of Scaffolding for Teaching a Foreign Language
to Non-Linguistic Students

MI'Y / MSU

Cexknus 7. MoJiogeKHbIi KPYTJIbIii CTOJ

Session 7. Youth Round Table
27 oxmsabps 2020 200a, 10:00 — 13:00

PykoBoaurenn: K. ¢. H., crapmuii npenoxasareib E. A. HeBe:xxuna

Moderator: Assoc. Professor E. Nevezhina

Mecto npoBenenus: OnnaitH-KoH(pepeHIUs Ha Tu1aTdopme «Z00my
Location: Web-conference via “Zoom” platform

Hoxnaguuk /
Speaker

Tema / Theme

Oprauunszanus /
Organisation

bop3osa E. B. / E.
Borzova

IIpobnema «1epeBoaa» Xy10KECTBEHHOI'O TEKCTa Ha
KHHOS3BIK Ha npuMepe pomana I'. SIxunoi «3ymeiixa
oTkpsiBaet rinazay / The Issue of “Translating” a
Fiction Text into Cinema Language: Based on the
Novel “Zuleikha” by G. Yakhina

MI'Y / MSU

2 | bapmuna JI. ./ D. CpaBHUTENbHAS XapaKTEPUCTHKA CeBepHbIl ApKTUYECKUBIH
Barmina AHTPONNOHUMHUYCCKOI'0 MacCuBa HCfITpaJ'ILHBIX nu (De;[epan},HHﬁ YHUBEPCHUTET
TeMaTHYECKHMX COIMaIbHBIX ceTeld / Comparative / Northern (Arctic) Federal
Analysis of the Anthroponymic Array on Neutral and | ynjversity
Thematic Social Networking Services
3 | Bynrakosa [O. H. / ['panTpaiitunr: cnenuduka u Metogoorus / MI'Y / MSU
U. Bulgakova Grantwriting: Specifics and Methodology
4 | Kyk H. A./N. Zhuk | Pa3BuTHe TOMMOHUMUYECKONW KOMIETEHIIMH Ha ypokax | MY / MSU
HEMEIKOTO sI3bIKa B cpejHeii mkoie / The
Development of Toponimic Competenshions within
the German Lessons at Secondary School
5 | Kupumiosa E. JI. / E. | Bepbanuzanus xounnenta « MOCKBAY B HoBOCTHBIX | MI'Y / MSU
Kirillova CTaThsX HHPOPMAIOHHOTO arencTBa Reuters / The
Verbalisation of the Concept “MOSCOW ” in the
Articles of the News Agency “Reuters”
6 | Kosanenko A. C./A. | OcoOeHHOCTH AeTOBOM MEXKYIbTYPHOM MI'Y / MSU
Kovalenko koMMyHuKauuu B Poccun u Aprentune / The
Peculiarities of Business Cross-Cultural
Communication in Russia and Argentina
7 | KynpsiBuesa B. K., KnroueBoe c10BO TEKyLIETr0O MOMEHTA «KaPAHTHH» B Canxr-IlerepOyprekuit
ImakoBa M. A./V. | coumnansubix Menua / The Key Word of the Current rOCYAapCTBEHHBII
Kudryavtseva, M. Moment “Quarantine” in Social Media yuusepcurer / St.
Shpakova Petersburg State University
8 | ManuenkoBa A. ./ | OcoGeHHOCTH (OYHKIIHOHUPOBAHUS HMEH MI'Y / MSU
A. Manchenkova COOCTBEHHBIX B KOMHUECKOM orepe «Mukamo» A.
Cammsana / The Peculiarities of Proper Names
Functioning in the Comic Opera “Mikado” by A.
Sullivan
9 | ®ponoBa E. A./E. CooTHomeHne 00beKTUBHOTO M CyOBEKTHBHOTO MI'Y / MSU

Frolova

OTpaK€HUA PCAJIbHOCTU B ,HOKYMCHTaJIbHOfI
¢dororpaduu / The Balance of Objective and
Subjective Reflection of Reality in Documentary
Photography
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10

Xotaiia Mun Kxaun /
Khlain Min Khan

VnotpebieHne CIOB-Mapa3suToB B KAYECTBE YCTHON
ctparetuueckoii kommereniuu / The Use of Filler
Words as an Oral Strategic Competence

SIHroHCKUN YHUBEPCUTET
WnoctpaHHbIX SI3b1KOB /
Yangon University of
Foreign Languages

11

Yepusimosa A. U. /
A. Chernyshova

HOTeHHHaJ‘I CHHTAKCHYCCKHUX KOMIIO3HUTOB B
AHIIUICKOM SI3BIKE U CIIOCOOBI UX nepeaaqyu Ha
pycckuil s3bIK (Ha MaTepHae Mpou3BeAeHU

C. Kuncemna, H. 10n, X. Bopn) / Syntactic
Compounds in English Fiction in Terms of
Translation (Based on Novels by Sophie Kinsella,
Nicola Yoon, Holly Bourne)

MoCKOBCKUY TOPOACKOU
yuusepcuret / Moscow City
University

12

FOcymos X. V. / H.
Yusupov

[lepeBon peanuii pomaHa-aHTHYTONIHH (Ha
MaTepuaie npousBeneanii E. 3amsatura « MbD», O.
Xakcnn «O AuBHBIA HOBEIN Mupy, k. Opyamna
«1984») / Translation of the Realities of the
Dystopian Novel (based on “We” by E. Zamyatin, O.
Huxley “Brave New World”, J. Orwell “1984”)

MI'Y / MSU

IInenapnoe 3acenqanue. TeopeTnueckne U MeTOA0JI0THYECKHE MPOOJIEeMbI JIMHTBUCTHKH,

nepeBojia, KyJbTypPbl, KOMMYHUKAIIUH

Culture, Communication
27 oxmsbps 2020 200a, 14:00 — 17:00

Moderator: Professor G. Molchanova

Plenary Session. Theoretical and Methodological Problems of Linguistics, Translation,

PykoBoaurenn: npogeccop I'. I'. Mosruanosa

Mecto npoBeneHus: OnnaitH-koHpepeHus Ha miaThopme «Z00Mm»»
Location: Web-conference via “Zoom” platform

Oprauunszanus /
Ne | Moxnaguuk / Speaker Tema / Theme Organisation
1 | Xyxyuu . T./ G. Pedepenmust mwim nparMatuka (0 BO3MOKHBIX MI'Y / MSU
Khukhuni crparerusix nepeBooB bubnuu) / Reference or
Pragmatic (About Possible Stratagies of Bible
Translations)
2 | BaxapoB B.B./V. BoeHHBIE TepeBOIYUKY B TO/IBI BOHHBI 1 MHpa / MI'Y / MSU
Zakharov Military Translators in the Years of War and Peace
3 | bornanosa JI. U./ L. O11eHOYHBIE XapaKTEPUCTUKHU JIEKCUKH B MI'Y / MSU
Bogdanova rpamMaTHdeckoM mpenomiiernu / Evaluation
Characteristics of Lexis in Reflection of Grammar
4 | CadponoBaB. B./ V. ITepeBomueckast 00pa30BaHHOCTH KaK MI'Y / MSU
Safonova HEOThEMJIEMOE KaueCTBO MPEHoaBaTelIst
yuusepcurera XX| Beka / Translation Competences
as an Integral Quality of the XXIst-Century
University Teacher
5 | Ulesnskosa . A./D. MexayHapOIHBINA ACHb UTATBIHCKON «commedia MI'V / MSU
Shevlyakova dell’ arte»: MexaHN3MBI COXpPaHEHUS KyJIBTYPHOTO
KOJIa HALIMU M TPAHCIISALKS HEMaTepHalbHOTO
KynbTypHOro Hacieaus / International Day of the
Italian “Commedia Dell’Arte”: Mechanisms for
Preserving the Cultural Code of the Nation And
Translation of the Intangible Cultural Heritage
6 | PobycroBaB.B./V. OHOMAaCTHYECKU KaBep WK UCIOIb30BaHue uMeH- | MI'Y / MSU
Robustova CHMBOJIOB JUISI CO3J[aHUs HOBBIX MCTOPHi /
Onomaslic Cover or the Use of Names-Symbols for
the Creation of New Stories
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MPOTPAMMHBIA KOMUTET

Canosununii B. A. — pekTop MOCKOBCKOrO YHHUBEpPCUTETa, akanemMuk Poccuiickoi
aKaJieMHUU HayK, IpeiceaTelb

MoauanoBaI'. I, — U. 0. ickaHa (haKkyJIbTeTa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB U PETHOHOBEICHUS,
3aBeIyIomIas Kadeapoit JIHHTBUCTUKH, repeBoia H

MEXKYJIbTypHOH KOMMYHHUKALlUH, JOKTOP (PUIONOTHYECKUX HAyK,
mpoceccop, 3aciayxeHHbI paboTHHK Bricme#t mkomsr PO,
nmaypear  JIOMOHOCOBCKOW  OpeMHM  3a  [EJAarOru4ecKyro
JeSTENBHOCTD, IpeiceaTeNhb

JleBuukmii A. J. 3aMECTHTEIIb IeKaHa 10 HAyYHOH padoTe, TOKTOp GHI0IOrHIECKUX
Hayk, mpodeccop Kadenpbl JHHIBHCTHUKH, TiepeBoda U
MEXKYJIBbTYpHOW KOMMYHUKAIIUU

Aunexcangposa O. B. - TOKTOP (PIITONIOTHYECKUX HAyK, Mpod)eccop, 3aMEeCTUTENh JeKaHa
o Hay4yHOU pabore ¢umnomornyeckoro Qaxyiaprera MI'Y nmMeHu
M. B. JlomoHocoBa, 3aBexaytomias Kadempoil — aHTIHUHCKOTO
SI3BIKO3HAHUS

Boanbipes H. H. - JIOKTOp  (uiomornveckux Hayk, mnpodeccop TamOOBCKOro
rOCyIapCTBEHHOTO yHuBepcuTeta uMeHu [.P. JlepkaBuHa,
MOYETHBIN MIPE3UIEHT o0mepoccuiickon 00IIeCTBEeHHOM
OpraHu3anuu «Poccuiickas acconuanus JIMHTBUCTOB-
KOTHUTOJIOTOB»,  IJlaBa  HaydHoW  mKombl  «KorHutuBHas
JUHTBUCTUKA. B3anmMonmeicTBHE MBICIUTENBHBIX M S3BIKOBBIX
CTPYKTYp»

Jembsinkos B. 3. - JOKTOp (UIIOJOTHYECKHX HAayK, Ipodeccop, 3aBeAYIOMNI OTAEIOM
TEOPETHYECKOTO W TPUKIAAHOTO S3BIKO3HAHUSA, PYKOBOIUTEIH
HAy4YHO-00pa30BaTeNbHOrO  IICHTpa  TEOPHM W TPAKTUKU
kommyHukaruu uMenun 1O. C. CremaHoBa, TJaBHBIM Hay4YHBIH
COTPYJIHHUK CEKTOpa TEOPETHUECKOTO SI3BIKO3HAHUS

3a0orkuna B. 1. - JNOKTOp (WIONOTMYECKUX HayK, mpodeccop, MPOpPEeKTop o

MexayHaponHoMmy cotpynHudectBy PITY, pykoBogurens Hayuno-

00pa3oBaTeIbHOrO LEHTPAa KOTHUTUBHBIX NPOrpaMM U TEXHOJOTHMH

PITY

JOKTOp (DMITOJIOTHYECKUX HayK, Mpodeccop, MPOPEeKTop Mo HayKe

MIJIY, Benymwmii HayyHbId COTPYIHUK MHCTUTYTa S3BIKO3HAHUS

Hpucxanosa O. K.

PAH
Kapacux B. H. - JOKTOp  (priiooTMYeCKWX  HAayK,  PYKOBOJIUTEIb  HAY4YHO-
HCCIIEI0BATENBCKON n1abopaTopuun «AKCHOJIOTHYECKAS

JUHTBUCTUKAY», Tmpodeccop Kadeapbl aHMIMHACKOW (DUITONOTHH
Bonrorpanckoro rocyJapcTBEHHOTO TEXHUYECKOTO YHUBEPCUTETA

HoBoapanosa B. @. — JOKTOP (DMIIONOTHYECKUX HayK, mpodeccop Kadeapsl JTaTHHCKOTO
SI3bIKa U OCHOB TEPMHUHOJIOTMH MOCKOBCKOTO TOCYIAapCTBEHHOTO
MEJIUKO-CTOMATOJIOTHYECKOr0  yHHMBepcutrera umeHu A, .
EBnoknmoBa
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Canosuunuuii B. A.

MoauanoBaI. T.

JleBuuKHi A. D.

PoGycrToBa B. B.

Mmuaocaasckui U. T'.

Turosa C. B.

Ha3zapenko A. JI.
Hoopocknonckas T. T'.

Cadonona B. B.

Bboukos M. II.

KouerxoBa T. E.

OPTIAHU3ALIMOHHBIM KOMUTET

pekTop MOCKOBCKOTO YHHMBEPCHUTETa, aKaIeMHUK Poccuiickoil
aKaJeMUM HayK, IIpeceaTelb

M. 0. JexkaHa  (QakyibTeTa  HMHOCTPAHHBIX  SI3BIKOB U
PETMOHOBEICHUS, 3aBeAyIoIas Kadeapol TMHIBUCTHKH, IEPEBOIA
U MEXKYJIbTYPHOW KOMMYHHUKAIMH, JOKTOP (QHIOIOTHYECKUX
HayK, npodeccop, 3aciTy’KeHHbINM paOoTHUK Beicuied mikonsr PO,
naypear  JIOMOHOCOBCKOW  NpeMHUM  3a  TNEJaroruyecKyro
JesITeNbHOCTB, MTpeiceaTenb

3aMecTUTeNb ~ JEeKaHa 10  Hay4yHoil ~ pabore,  JOKTOp
(unonormueckux Hayk, mpodeccop Kademppl IJTUHTBHCTUKH,
[IEPEeBOIa U MEXKKYJIBTYPHOM KOMMYHHKALIUU

3aMeCTUTEeNb JIeKaHa 1o  y4eOHoiW  paboTre, KaHIUAAT
(UIIONOTMYECKUX HAYK, TOLEHT Kadeaphl JMHIBHCTHKH, TIEPEBOAA
1 MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKALIUHU, KOOPIAUHATOP

3aMeCTUTeNb JIeKaHa 10 aKaJeMH4YeCKOW TOJIUTHUKE U PYCHUCTHUKE,
JOKTOp  (UIOJIOTMYECKHX HaykK, npodeccop, 3aBeayromuit
Kadeapoil COMOCTABUTEIBHOTO M3YYEHHUS SI3BIKOB, aKaJleMHK
MexnaynaponHnoi — Axamemun — Hayk ~ Beicmeil  mkodsl,
3acmykeHHbIH ipodeccop MI'Y umernn M. B. JlomoHOCOBa
3aMECTHUTEINb JIeKaHa IO JOMOJHUTEIbHOMY 00Pa30BaHUIO, JOKTOP
MeJarorndeckux  Hayk,  mpodeccop  kadeapsl — TEOpUH
npenogaBaHus NHOCTPAHHBIX A3BIKOB

JOKTOp  (uionorndeckux Hayk, mpodeccop, 3aBeAyromias
kadeapoii INHTBUCTHKH U HHPOPMAIIMOHHBIX TEXHOJIOTHI

JOKTOp  GWIONOrMYECKMX  HaykK, mpodeccop  Kadeaps
JIMHTBUCTUKH, TIEPEBO/IA U MEXKKYJIBTYPHOH KOMMYHHUKaLIUN
JOKTOP IEeJaroruueckux Hayk, npogeccop kadeapsl JUHIBUCTHKY,
MEpeBo/la U MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHKALIUH, I€HCTBUTEIbHBIH
yiieH AKaJeMHH COIMalIbHOTO 00pa3oBaHMs, TeHEepaTbHBIH
TUPEKTOp Hay4yHo-uccienaoBatenbekoro nenrpa Kk EBPOLIKOJIA»
3aMeCcTUTeNb JIeKaHa M0 MEXIyHApOJIHOMY COTPYAHHUYECTBY,
JOLEHT

3aMECTHTEIb JieKaHa o (hMHAHCOBO-3KOHOMHYECKOI
JeSITENbHOCTH, WICH OPrKOMHUTETa
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